
尺寸：70*100mm

VT106C

VT106C

10000mAh/37Wh

Model

Battery Capacity

Type-C Cable Input

Type-C Cable Output

Type-C Input

Type-C Output

Apple Watch 

Wireless Charging 

Output

Dimensions

Weight

5V-3.0A/9V-2.5A/12V-1.8A/15V-1.5A (22.5W)

5V-3.0A/9V-3.0A/12V-2.5A/15V-2.0A (30W)

5V-3.0A/9V-2.5A/12V-1.8A/15V-1.5A (22.5W)

5V-3.0A/9V-3.0A/12V-2.5A/15V-2.0A (30W)

84mm*57mm*28.6mm

2.5W

188g

37Wh 1-Port Power Bank

10000mAh

10000mAh User ManualCharging Cable

Apple Watch 
Wireless Charging Output

Type-C Cable Input/Output

Type-C Input/Output

 

Led Display

Safety in, Power out

جتنملا ططخم

تافصاوملا

モバイルバッテリーを使う كب صاخلا كناب رواب مادختسا

To charge your device
1. Connect your charging cable to your device, and then connect the other 
end of the cable to the power bank.

3. Charge your Apple Watch.

www.veektomx.group

support@veektomx.group

Manufacturer: Dong guan Utopia-Originality Technology co.,Ltd
Address: NO.2, moushan Road, Chan’an Town, Dongguan City, 
                Guangdong Province, 523846, China

FCC Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent 
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions (1)this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

IC Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
The term “IC: “ before the certification/registration number only 
signifies that the Industry Canada technical specifications were 
met. This product meets the applicable Industry Canada 
technical specifications.
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de 
licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire 
de brouillage,
et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

Power Bank

1.Charging the power bank via USB C cable or the built in USB C Port.
2.Before full charge till 100%, the LED Display will keep flashing.

The LED display will stop flashing till charging to 100%.

Charging your device via the USB C Cable or via USB C Port.

Aufladen Ihres Geräts über das USB-C-Kabel oder über den 
USB-C-Anschluss auf.

1.Chargement de la banque d'alimentation via le câble USB C ou le 
   port USB C
2.Avant une charge complète jusqu'à 100%, l'affichage LED continuera 
   de clignoter".

L'affichage LED s'arrêtera de clignoter jusqu'à ce que la charge à 100%.

Chargement de votre appareil via le câble USB C, ou via le port USB C. 

1. USB C ケーブルまたは USB C ポートを使用してパワーバンクを充電します
2. 満充電になるまで、LEDディスプレイの数字が点滅します。

· 満充電時（100％）は、数字が全て点灯します。

1. USB CケーブルまたはUSB Cポートを使用してデバイスを充電してく
    ださい。

1.Cargar el banco de energía a través del cable USB C o el puerto USB C
2.Antes de la carga completa hasta el 100%, la pantalla LED seguirá 
   parpadeando.

· La pantalla LED dejará de parpadear hasta que se cargue al 100%.

1.Cargar su dispositivo a través del cable USB C, o mediante el 
   puerto USB C. 

1.Ricarica del power bank tramite cavo USB C o la porta USB C.
2.Prima della carica completa fino al 100%, il display a LED continuerà a 
lampeggiare.

Il display a LED smetterà di lampeggiare fino alla ricarica al 100%.

Ricarica il tuo dispositivo tramite il cavo di USB C o la porta USB C.

AR

1. Aufladen der Powerbank über das USB-C-Kabel oder Den USB-C-
   Anschluss auf
2.Vor der vollständigen Aufladung bis 100% blinkt die LED-Anzeige weiter.

Die LED-Anzeige hört auf zu blinken, bis 100% aufgeladen sind.

USB C أو منفذ USB C شحن بنك الطاقة عبر كابل

USB C أو عبر منفذ ،USB C شحن جهازك عبر كابل


